
Akkumulátoros fűnyíró 

KS 33LM-20V
KS 43LM-40V

Felhasználói kézikönyvKérjük, olvassa el ezt a kézikönyvet 
figyelmesen használat előtt!

HU



BEVEZETÉS

Köszönjük, hogy a következőt választotta: Könner & Söhnen®  termékekhez. Ez a kézikönyv a biztonság, a 
beüzemelés és a használat rövid leírását tartalmazza. További információ a hivatalos importőr weboldalának 
támogatási rovatában található: konner-sohnen.com/manuals
A kézikönyvet a támogatás rovatban is megtalálja, letöltheti a QR-kód beolvasásával, vagy a hivatalos 
importőrének weboldalán: Könner & Söhnen® at www.konner-sohnen.hu

Az ezzel a jellel jelölt ajánlások be nem tartása a kezelő 
vagy harmadik személyek súlyos sérülését vagy halálát 
okozhatja.

Hasznos információk a gép üzemeltetése közben.

FIGYELEM – VESZÉLY!

FONTOS!

Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet!Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet!

A Könner & Söhnen® termékek gyártója fenntartja a jogot olyan módosítások bevezetésére, amelyek eset-
leg nem szerepelnek ebben a kézikönyvben, nevezetesen:
- A gyártó fenntartja a jogot a termék kialakításának, konfigurációjának és szerkezetének módosítására.
- Az ebben a kézikönyvben szereplő képek és rajzok kizárólag tájékoztató jellegűek, és eltérhetnek a termé-
kek tényleges alkatrészeitől és feliratozásától.
Bármilyen probléma esetén szabadon felhasználható elérhetőségi adatok a kézikönyv végén találha-
tók. A jelen kézikönyvben szereplő valamennyi információ legjobb tudomásunk szerint a kiadás idő-
pontjában helytálló. A szervizközpontok aktuális listája megtalálható a hivatalos importőr weboldalán: 
www.konner-sohnen.hu

FONTOS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK 1
A csomagolóanyagok nem játékok! Gyermekek nem játsz-
hatnak a műanyag zacskókkal! Fulladásveszély!FIGYELEM – VESZÉLY!

Használat előtt figyelmesen olvassa el. Őrizze meg a 
későbbi tájékozódáshoz.FONTOS!

• �Soha ne emelje fel és ne vigye a gépet, amíg a motor jár.
• �Ne módosítsa a terméket. Az engedély nélküli módosítások ronthatják a termék biztonságát, és megnöve-

kedett zajt és rezgést eredményezhetnek.

VEGYE KI A KULCSOT:VEGYE KI A KULCSOT:
– valahányszor elhagyja a gépet,
– az elakadás megszüntetése előtt,
– a gép ellenőrzése, tisztítása vagy bármilyen munka végzése előtt,
– idegen tárgynak ütközés után. Ellenőrizze a gép épségét, és szükség esetén végezze el a javításokat,
– ha a gép szokatlanul rezegni kezd (azonnal ellenőrizze).
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KIEGÉSZÍTŐ BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK FŰNYÍRÓHOZ 2

• �Soha ne engedje, hogy gyermekek használják a készüléket.
• �Soha ne engedje, hogy a készüléket olyan személyek használják, akik nem ismerik ezt az útmutatót. A helyi 

előírások korlátozhatják a kezelő életkorát.
• �Tartsa távol a közelben tartózkodó személyeket, gyermekeket és állatokat a munkaterülettől.
• �A kezelő vagy felhasználó felelős a más személyeket vagy azok vagyonát érő balesetekért vagy veszélyekért.
• �A készülék használata közben mindig viseljen strapabíró lábbelit és hosszú nadrágot. Ne használja a ké-

szüléket mezítláb vagy nyitott szandálban.

Figyelmesen olvassa el az utasításokat. Ismerje meg a kez-
előszerveket és a készülék megfelelő használatát.FIGYELMEZTETÉS!

MUNKATERÜLETMUNKATERÜLET
• �Tartsa a munkaterületet tisztán és jól megvilágítva.  A zsúfolt és sötét területek balesetekhez vezetnek.
• �Ne üzemeltessen elektromos szerszámokat robbanásveszélyes környezetben, például gyúlékony   folyadé-

kok, gázok vagy por jelenlétében. Az elektromos szerszámok szikrákat keltenek, amelyek meggyújthatják 
a port vagy a gőzöket.

• �Az elektromos kéziszerszám használata közben tartsa távol a gyermekeket és a közelben tartózkodókat. A 
figyelmetlenség miatt elveszítheti az uralmát a szerszám felett.

SZEMÉLYI BIZTONSÁGSZEMÉLYI BIZTONSÁG
• �Legyen éber. Figyeljen arra, amit csinál, és használjon józan ítélőképességet az elektromos szerszám üze-

meltetésekor. Ne használja a szerszámot, ha fáradt, vagy ha kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása 
alatt áll. Az elektromos szerszám használata közbeni egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség súlyos személyi 
sérüléshez vezethet.

• �Használjon védőfelszerelést. Mindig viseljen szemvédőt. A megfelelő körülményekhez használt védőfel-
szerelések, például porvédő maszk, csúszásmentes biztonsági cipő, védősisak vagy hallásvédő csökkentik 
a személyi sérülések kockázatát.

• �Kerülje a véletlen beindítást. Csatlakoztatás előtt győződjön meg arról, hogy a kapcsoló kikapcsolt állásban 
van. Ha az elektromos szerszám hordozása közben az ujja a kapcsolón van, vagy bekapcsolt kapcsolójú 
szerszámot csatlakoztat a hálózatra, az balesethez vezethet.

• �A gép bekapcsolása előtt távolítson el minden beállítókulcsot vagy csavarkulcsot. A gép forgó részén ha-
gyott csavarkulcs vagy kulcs személyi sérülést okozhat.

• �Ne nyúljon túl messzire.  Mindig tartsa meg a biztos lábtartást és az egyensúlyát. Ez lehetővé teszi az 
elektromos szerszám jobb irányítását váratlan helyzetekben.

• �Öltözzön megfelelően. Ne viseljen laza ruházatot vagy ékszert; tartsa a haját, a ruházatát és a kesztyűjét 
távol a mozgó alkatrészektől. A laza ruházat, az ékszerek vagy a hosszú haj beakadhatnak a mozgó alkat-
részekbe. 

AZ ELEKTROMOS SZERSZÁM HASZNÁLATA ÉS KARBANTARTÁSAAZ ELEKTROMOS SZERSZÁM HASZNÁLATA ÉS KARBANTARTÁSA
• �A nem használt elektromos szerszámokat tárolja gyermekektől elzárt helyen, és ne engedje, hogy az elekt-

romos szerszámot vagy ezeket az utasításokat nem ismerő személyek üzemeltessék azt. Az elektromos 
szerszámok veszélyesek a képzetlen felhasználók kezében.

• �Tartsa karban az elektromos kéziszerszámokat. Ellenőrizze, hogy a mozgó alkatrészek nem állnak-e ferdén 
vagy nem szorulnak-e be, nincs-e alkatrésztörés, és nem áll-e fenn egyéb olyan állapot, amely befolyásol-
hatja az elektromos kéziszerszám működését. Sérülés esetén használat előtt javíttassa meg a szerszámot. 
Sok balesetet a nem megfelelően karbantartott elektromos kéziszerszámok okoznak.

• �Tartsa a vágószerszámokat élesen és tisztán. A megfelelően karbantartott, éles vágóélű vágószerszámok 
kisebb valószínűséggel szorulnak be, és könnyebben irányíthatók.
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SZIMBÓLUMOK 3
A szerszám adattábláján szimbólumok szerepelhetnek. Ezek a termékkel kapcsolatos fontos információkat 
vagy a használatára vonatkozó utasításokat jelölik.

• �Alaposan vizsgálja át a készülék használati területét, és távolítson el minden követ, botot, drótot, csontot 
és egyéb idegen tárgyat.

• �Használat előtt mindig szemrevételezéssel ellenőrizze, hogy a forgó alkatrészek és a vágószerkezet nem 
kopottak vagy sérültek-e. A kopott vagy sérült alkatrészeket a kiegyensúlyozottság megőrzése érdekében 
készletben cserélje ki.

• �A készüléket csak nappali fényben vagy jó mesterséges megvilágításban üzemeltesse. Lehetőség szerint 
kerülje a készülék használatát nedves füvön. Lejtőn mindig ügyeljen a biztos egyensúlyra. Sétáljon, soha 
ne fusson. Lejtőn mindig a lejtő irányára merőlegesen dolgozzon, soha ne fel-le irányban.

• �Fokozott óvatossággal járjon el, amikor hátrafelé halad, vagy maga felé húzza a készüléket.
• �Ne üzemeltesse a készüléket túl meredek lejtőkön.
• �Kapcsolja ki a fűnyírót, ha a készüléket szállításhoz meg kell dönteni, ha a fűtől eltérő felületeken halad át, 

valamint ha a készüléket a munkaterületre vagy onnan elszállítja.
• �Soha ne üzemeltesse a készüléket hibás védőburkolatokkal vagy védőlemezekkel, illetve biztonsági eszkö-

zök, például terelőlemezek és/vagy fűgyűjtők nélkül.
• �Az utasításoknak megfelelően indítsa be a motort úgy, hogy a lába jól távol legyen a forgó alkatrészektől.
• �A motor bekapcsolásakor ne döntse meg a készüléket, kivéve, ha az indításhoz meg kell dönteni. Ebben 

az esetben ne döntse meg a szükségesnél jobban, és csak azt a részét emelje meg, amely távol van a 
kezelőtől. Mindig győződjön meg arról, hogy mindkét keze üzemi helyzetben van, mielőtt a készüléket 
visszaengedi a talajra. Ne tegye a kezét vagy a lábát a forgó alkatrészek közelébe vagy alá.

• �Soha ne emelje fel és ne vigye a készüléket, amíg a motor jár.

Az elektromos hulladéktermékeket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. 
Kérjük, ahol erre van lehetőség, adja le újrahasznosításra. Az újrahasznosítással kapcsolatos 
tanácsért érdeklődjön a helyi hatóságnál vagy a kereskedőnél.

Be nem tartása esetén ez személyi sérülés, halálos baleset vagy a szerszám károsodásának 
kockázatával jár.

Viseljen erős, csúszásmentes lábbelit.

Olvassa el a használati útmutatót.

Használjon védőkesztyűt.

Ne tegye ki esőnek.

Tartsa a gyermekeket legalább 10 m távolságra a munkaterülettől.

Ügyeljen a felrepülő tárgyakra, tartson biztonságos távolságot, és tartsa távol a közelben 
tartózkodó személyeket.
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A gyártó fenntartja a jogot arra, hogy előzetes értesítés 
és kötelezettségvállalás nélkül módosításokat és/vagy 
fejlesztéseket eszközöljön a kialakításban, az alkatrész-
készletben és a műszaki jellemzőkben. A kézikönyvben 
szereplő képek szemléltető jellegűek, és eltérhetnek az 
eredeti termék paramétereitől.

FONTOS!

ÁLTALÁNOS ÁTTEKINTÉS 4

DDBB

AA

EECC

• �Akkumulátor és töltő nélkül szállítva. Tartsa be a gyártó által megadott akkumulátor-biztonsági ajánlásokat 
( használat, töltési folyamat, tárolás és felhasználás részletei)
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FF

GG

HH

II

JJ

KK

1. Felső tolókar
2. Rögzítőkarok a felső tolókar rögzítéséhez
3. Alsó tolókar
4. Ütésvédő
5. Rögzítőkarok az alsó tolókar rögzítéséhez
6. Hordozófogantyú
7. Kar a vágásmagasság beállításához
8. Fedél
10. Biztonsági kulcs
11. Kerekek
12. Készülékház 
13. Fűgyűjtő doboz

13a. Műanyag fülek
13b. Fűgyűjtő doboz rudai
13c. Fűgyűjtő doboz fogantyúja
14. Kábeltartó
15. Gépkábel
16. Kioldógomb
17. Indítókar
18. Mulcsozó készlet
18a. Konzol a mulcsozó készleten
20. Vágókés
21. Késcsavar
22. Motororsó
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MŰSZAKI ADATOK 5
Típus KS 33LM-20V KS 43LM-40V
Névleges feszültség  20V 40V (20V+20V)

Üresjárati fordulatszám 3200 rpm 3300 rpm

Motor típusa kefe nélküli motor kefe nélküli motor

Vágási teljesítmény 330 mm 430 mm

Állítható magasságú pozíció 25-75 (5 állás) 25-75 (6 állás)

Fűgyűjtő zsák 30 l 50 l

Mulcsozó funkció + +

Zajszint (Lwa) 96 dB 96 dB

Akkumulátor és töltő a készlet nem tartalmazza a készlet nem tartalmazza

Nettó tömeg 13 kg 14 kg

Akkumulátor és töltő (a készlet nem tartalmazza)

AZ ALSÓ TOLÓKAR FELSZERELÉSE (B)AZ ALSÓ TOLÓKAR FELSZERELÉSE (B)
1. Hajtsa fel az alsó tolókart (3).
2. A rögzítéshez forgassa el az alsó rögzítőkarokat (5) az óramutató járásával megegyező irányba.
3. �Reteszelje a rögzítőkarokat (5) úgy, hogy az alsó tolókar (3) irányába nyomja őket. A rögzítőkarokat meg 

kell húzni, majd úgy a tolókarhoz illeszteni, hogy a rögzítés közepes erővel elvégezhető legyen. Ha ez 
nem sikerül, forgassa tovább a rögzítőkart az óramutató járásával megegyező irányba, vagy lazítsa meg az 
óramutató járásával ellentétes irányba forgatva.

A FELSŐ TOLÓKAR FELSZERELÉSE (C)A FELSŐ TOLÓKAR FELSZERELÉSE (C)
1. �Rögzítse a felső tolókart (1) a mellékelt csavarokkal (2b), az alátétekkel (2a) és a felső rögzítőkarokkal (2) 

az alsó tolókar (3) jobb és bal oldalán. 
A kioldógombnak (16) a nyírás irányában nézve jobb oldalon kell lennie. Két állás lehetséges.
2. A rögzítéshez forgassa el a rögzítőkarokat (2) az óramutató járásával megegyező irányba.
3. Reteszelje a rögzítőkarokat (2) úgy, hogy a tolókar (3) irányába nyomja őket. 
A rögzítőkaroknak úgy kell a tolókarhoz illeszkedniük, hogy a rögzítés közepes erővel elvégezhető legyen. Ha 
ez nem sikerül, forgassa tovább a rögzítőkart az óramutató járásával megegyező irányba, vagy lazítsa meg az 
óramutató járásával ellentétes irányba forgatva.

ÖSSZESZERELÉS 6

Lazítsa meg a rögzítőkarokat (2+5), és hajtsa össze a fel-
ső (1) és az alsó (3) tolókart, hogy a készülék kevesebb 
helyet foglaljon. Ügyeljen rá, hogy eközben ne csípje be 
a gép kábeleit.

FIGYELMEZTETÉS!
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A (D) FELSZERELÉSEA (D) FELSZERELÉSE
1. Pattintsa a fűgyűjtő doboz (13) fogantyúját (13c) a fűgyűjtő doboz (13) felső oldalába.
2. Helyezze a fűgyűjtő doboz (13) műanyag füleit (13a) a fűgyűjtő doboz rúdjaira (13b).

A MULCSOZÓ KÉSZLET FELSZERELÉSE (J)A MULCSOZÓ KÉSZLET FELSZERELÉSE (J)
1. Ha használja, vegye le a fűgyűjtő dobozt.
2. Emelje fel az ütésvédőt.
3. Csúsztassa a helyére a mulcsozó készletet (18). A konzol (18a) a helyére pattan.

A MULCSOZÓ KÉSZLET LESZERELÉSEA MULCSOZÓ KÉSZLET LESZERELÉSE
4. Nyomja be a mulcsozó készleten lévő konzolt (18a), és vegye le a mulcsozó készletet (18).

ÜZEMELTETÉS 7
A készüléket csak kikapcsolt motornál és álló vágókésnél 
szabad beállítani. Személyi sérülés veszélye áll fenn.FIGYELEM – VESZÉLY!

A készülékkel nem szabad ütésvédő vagy fűgyűjtő doboz 
nélkül dolgozni. Sérülésveszély áll fenn.FIGYELEM – VESZÉLY!

A FŰGYŰJTŐ DOBOZ FELSZERELÉSE/LESZERELÉSE (E)A FŰGYŰJTŐ DOBOZ FELSZERELÉSE/LESZERELÉSE (E)
1. A fűgyűjtő doboz (13) felszereléséhez emelje fel az ütésvédőt (4), és akassza a fűgyűjtő dobozt (13) 
mindkét befogadóra.
2. Hajtsa az ütésvédőt (4) a fűgyűjtő doboz (13) fölé. Ez a megfelelő helyzetben tartja a fűgyűjtő dobozt.
3. A fűgyűjtő doboz (13) eltávolításához emelje fel az ütésvédőt (4), majd vegye ki a fűgyűjtő dobozt (13).
Hajtsa vissza az ütésvédőt (4) a készülékház (12) fölé.

A VÁGÁSMAGASSÁG BEÁLLÍTÁSA (F) A KÖVETKEZŐ MODELLHEZ:A VÁGÁSMAGASSÁG BEÁLLÍTÁSA (F) A KÖVETKEZŐ MODELLHEZ:  
KS 43LM-40VKS 43LM-40V
A készüléken 6 állás áll rendelkezésre a vágásmagasság  beállításához:
1. Fogja meg a hordozófogantyút (6), és emelje meg a készüléket, 
vagy nyomja le a  
készüléket.
2. Fogja meg a vágásmagasság-állító kart (7), és mozgassa a  
racsnis mechanizmuson túl a kívánt vágásmagasságra.

A VÁGÁSMAGASSÁG BEÁLLÍTÁSA (F) A KS 33LM-20V MODELLNÉLA VÁGÁSMAGASSÁG BEÁLLÍTÁSA (F) A KS 33LM-20V MODELLNÉL

Kapcsolja ki a készüléket, vegye ki a gyújtáskulcsot (10), és várja meg, amíg a vágókések 
leállnak.

A KS 33LM-20V modellnél a vágásmagassá-
got a karral (7) válassza ki: a kar előre (a 
nyíl irányába) tolásával növelheti a fűnyírá-
si magasságot, a kar hátrafelé tolásával 
-  csökkentheti azt.
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AZ AKKUMULÁTOR BEHELYEZÉSE/KIVÉTELE (I)AZ AKKUMULÁTOR BEHELYEZÉSE/KIVÉTELE (I)

BE- ÉS KIKAPCSOLÁSBE- ÉS KIKAPCSOLÁS
1. Helyezze a készüléket sík felületre.
2. Emelje fel a készülékházon lévő fedelet (8), és helyezze be a 
feltöltött akkumulátorokat (9) a vezetősínek mentén a készülékbe. 
Kattanást fog hallani, amikor a helyükre záródnak.
3. Helyezze be a biztonsági kulcsot (10) az akkumulátor (9) melletti 
megfelelő nyílásba. 
A biztonsági kulcs csak egy helyzetben illeszthető be. Figyeljen az 
akkumulátor melletti nyí-
lás és a biztonsági kulcs (10) vezetőhornyára 
4. A készülék bekapcsolása előtt győződjön meg arról, hogy az nem 
ér hozzá semmilyen tárgyhoz.
5. A készülék bekapcsolásához nyomja meg a kioldógombot (16), 
és tartsa lenyomva, miközben megnyomja az indítókart (17). 
Engedje el a kioldógombot. 
6. A készülék kikapcsolásához engedje el az indítókart (17).

Kapcsolja ki a készüléket, vegye ki a biztonsági kulcsot (10), és várja meg, amíg a vágókések 
leállnak.

A készülék kikapcsolása után a vágókés még néhány má-
sodpercig forog. Ne érjen a mozgó vágókéshez. Sérülés-
veszély áll fenn.

FIGYELEM – VESZÉLY!

A

B

Az idény első nyírásakor magas vágásmagasságot kell 
választani.FIGYELMEZTETÉS!

ÁLTALÁNOS TISZTÍTÁSI ÉS KARBANTARTÁSI MUNKÁKÁLTALÁNOS TISZTÍTÁSI ÉS KARBANTARTÁSI MUNKÁK

TISZTÍTÁS/KARBANTARTÁS 8
A jelen használati útmutatóban nem leírt munkákat bíz-
za hivatalos ügyfélszolgálati központra. Kizárólag eredeti 
alkatrészeket használjon.

FIGYELMEZTETÉS!

Soha ne locsolja le a készüléket vízzel. Áramütés veszélye 
áll fenn.FIGYELEM – VESZÉLY!

A vágókés kezelésekor viseljen kesztyűt.

Kapcsolja ki a készüléket, vegye ki a biztonsági kulcsot (10), és várja meg, amíg a vágókések 
leállnak.
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VÁGÓKÉS KARBANTARTÁSAVÁGÓKÉS KARBANTARTÁSA
• Rendszeresen távolítsa el a füvet és a szennyeződést a vágókésről.
• A kertészeti szezon kezdetén gondosan ellenőrizze a vágókés állapotát.
• Ha a vágókés nagyon életlen, élezze meg vagy cserélje ki.
• Ha a vágókés sérült vagy elkopott, szereljen fel új vágókést

A VÁGÓKÉSEK CSERÉJEA VÁGÓKÉSEK CSERÉJE
Ha a vágókés eltompult, szakcéggel újra megélesíttethető. Ha a vágókés sérült vagy kiegyensúlyozatlan, ki 
kell cserélni.
1. Fordítsa fel a gépet. 
2. �Viseljen erős kesztyűt, és tartsa meg a vágókést (20). Csavarkulccsal csavarja le a késcsavart (21) az óra-

mutató járásával ellentétes irányba a motortengelyről (22).
3. �Az új vágókést (20) fordított sorrendben szerelje vissza. Ügyeljen arra, hogy a vágókés (20) megfelelően 

legyen elhelyezve, és a késcsavar (21) meg legyen húzva.

aa
bb

cc

B

C

A

1. Tartsa az összes anyát, csavart és csavarszemet szorosan meghúzva, hogy a fűnyíró biztonságos üzemi 
állapotban maradjon.
2. Rendszeresen ellenőrizze a fűgyűjtőt kopás vagy állapotromlás szempontjából.
3. A biztonság érdekében cserélje ki a kopott vagy sérült alkatrészeket.
4. Kizárólag az ehhez a termékhez előírt cserekést, késcsavart és járókereket használja.
5. A fűnyíró beállítása közben legyen óvatos, hogy az ujjai ne szoruljanak be a mozgó kés és a gép álló részei 
közé.
6. Olajozza meg a kerékcsapokat.
7. A fűnyírót száraz helyen tárolja.

GARANCIÁLIS SZOLGÁLTATÁSI FELTÉTELEK 9
A nemzetközi gyártói garancia 1 év. A garanciális időszak a vásárlás időpontjától kezdődik. Ha a helyi jog-
szabályok szerint a garanciális időszak hosszabb 1 évnél, forduljon a helyi forgalmazóhoz. A garancia bizto-
sításáért a terméket értékesítő eladó felel. Garanciaügyben kérjük, forduljon az eladóhoz. Ha a termék a 
garanciális időszakon belül gyártási hiba miatt meghibásodik, azonos termékre cserélik vagy megjavítják.
A garanciális időszak alatt a gyártó hibájából keletkezett valamennyi meghibásodást díjmentesen elhárítjuk. 
Garanciális javítás csak akkor végezhető, ha rendelkezésre áll a hiánytalanul kitöltött jótállási jegy, a Vevő 
aláírása a garanciális feltételek elfogadásáról, valamint a vásárlást igazoló dokumentum (pénztárbizonylat, 
blokk vagy számla). Ezek hiányában, valamint abban az esetben, ha a jótállási jegyen vagy a leválasztható 
szelvényen az eladó pecsétjével nem hitelesített javítások vagy olvashatatlan bejegyzések találhatók, ga-
ranciális javítás nem végezhető, minőségi kifogás nem fogadható el, és a szervizközpont a jótállási jegyet 
érvénytelenként visszavonja. A készüléket javításra kizárólag tisztán és hiánytalanul fogadjuk el.
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HIBAELHÁRÍTÁS 10
Probléma Lehetséges ok Teendő

A gép nem működik

Lehetséges eltömődés Ellenőrizze a gép alját, és szükség esetén tisztítsa 
meg (mindig viseljen kerti kesztyűt)

Az akkumulátor nincs teljesen feltöltve Az akkumulátor töltése

Az akkumulátor nincs (megfelelően) behelyezve Az akkumulátor behelyezése

A fű túl hosszú Növelje a vágásmagasságot, és döntse meg a 
gépet az indítási terhelés csökkentéséhez

A leválasztó sérült Forduljon a szervizhez

A motorvédő kioldott Hagyja lehűlni a motort / növelje a vágásma-
gasságot

Az akkumulátor túl meleg/hideg Hagyja lehűlni/felmelegedni

A biztonsági kulcs nincs megfelelően/teljesen 
behelyezve Helyezze be megfelelően

A kapcsolókar működtetése után a motor kis 
késéssel indul

Tartsa lenyomva a kapcsolókart 1–3 másodpercig 
a motor indításához

A gép elindul, majd 
azonnal leáll

Az akkumulátor nincs teljesen feltöltve Az akkumulátor töltése

A biztonsági kulcs nincs megfelelően/teljesen 
behelyezve Helyezze be megfelelően

Az akkumulátor nincs (megfelelően) behelyezve Az akkumulátor behelyezése

Az akkumulátor túl meleg/hideg Hagyja lehűlni / növelje a vágásmagasságot

A gép működése 
szaggatott

A gép belső vezetékezése sérült Forduljon a szervizhez

A motorvédő kioldott Hagyja lehűlni a motort / növelje a vágásma-
gasságot

A gép egyenetlenül vág 
és/vagy a motor meg-

erőltetett

Túl alacsony vágásmagasság Növelje a vágásmagasságot (lásd: „A vágásmagas-
ság beállítása”)

A vágókés tompa Cserélje ki a vágókést (lásd: „A vágókés 
karbantartása”)

Lehetséges eltömődés Ellenőrizze a gép alját, és szükség esetén tisztítsa 
meg (mindig viseljen kerti kesztyűt)

A vágókés fejjel lefelé van felszerelve Szerelje fel újra helyesen a vágókést (lásd: „A 
vágókés karbantartása”)

A vágókés nem forog 
bekapcsolt gép mellett

A vágókés elakadt Kapcsolja ki a gépet. Távolítsa el az akadályt 
(mindig viseljen kerti kesztyűt)

A késanya/késcsavar meglazult Húzza meg a késanyát/késcsavarokat

Túlzott rezgés/zaj
A késanya/késcsavar meglazult Húzza meg a késanyát/késcsavarokat

A vágókés sérült Forduljon a szervizhez. A vágókés cseréje

A töltés nem lehetséges
Az akkumulátor érintkezői szennyezettek

Tisztítsa meg az akkumulátor érintkezőit (pl. 
az akkumulátor többszöri behelyezésével és 
kivételével), vagy cserélje ki az akkumulátort 
(akkumulátorok a szervizeknél vásárolhatók)

Az akkumulátor meghibásodott az akkumuláto-
ron belüli szakadás miatt 

Cserélje ki az akkumulátort (akkumulátorok a 
szervizeknél vásárolhatók)

A töltésvezérlő LED 
illetve nem világít a háló-
zati dugasz konnektorba 

csatlakoztatása után

Az akkumulátortöltő hálózati dugasza nincs 
(megfelelően) csatlakoztatva

Csatlakoztassa (teljesen) a hálózati dugaszt a 
konnektorba

A konnektor, a hálózati kábel vagy az akkumulá-
tortöltő hibás

akkumulátortöltő esetén forduljon hivatalos 
ellenőrző állomáshoz, az ügyfélszolgálathoz
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MELLÉKLET

MODEL KS 33LM-20VMODEL KS 33LM-20V
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MELLÉKLET

MODEL KS 43LM-40VMODEL KS 43LM-40V
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A nyilatkozat a fent említett termékek egyetlen vizsgálatán alapul. Nem jelenti a teljes gyártás 
értékelését, és nem engedélyezi a vizsgálólaboratórium logójának használatát. A gyártónak 
biztosítania kell, hogy a sorozatgyártásban előállított valamennyi termék megfeleljen az e 
jelentésben részletesen ismertetett termékmintának. A kérelmezőnek a teljes műszaki 
jelentést az illetékes hatóságok rendelkezésére kell bocsátania.

2014/30/EU Elektromágneses összeférhetőségi irányelv (EMC)
2006/42/EK Gépekről szóló irányelv

Mi, a DIMAX INTERNATIONAL GmbH, ezúton kijelentjük, hogy a fent meghatározott termék megfelel az Európai 
Parlament és a Tanács 2006/42/EK, 2006. május 17-i, a gépekről szóló irányelvének, valamint az elektromágneses 
összeférhetőségre vonatkozó 2014/30/EK irányelvnek (EMC), 2014. február 26-i keltezéssel. A fent feltüntetett 
CE-jelölés a gyártó felelőssége mellett használható, az EK-megfelelőségi nyilatkozat elkészítését és valamennyi 
vonatkozó EK-irányelvnek való megfelelést követően.

KS 33LM-20V, KS 43LM-40V

EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

Az alábbi termékeket a felsorolt szabványok szerint vizsgáltuk, és megállapítottuk, hogy 
megfelelnek az Európai Közösség elektromágneses összeférhetőségre vonatkozó 2014/30/EU 
irányelvének, valamint a gépekre vonatkozó 2006/42/EK irányelvnek.

 

 
  

Ek megfelelőségi nyilatkozat

A KS 33LM-20V, KS 43LM-40V modellek esetében
A mért zajszint Lwa = 93 dB (A), a garantált zajszint Lwa = 96 dB (A).



KAPCSOLATOK
Deutschland: Deutschland: 
Hergestellt unter Lizenz und Kontrolle der  
DIMAX International GmbH.
Importeur und Vertreter in Deutschland:  
DIMAX International GmbH, Flinger Broich 203,  
40235 Düsseldorf, Deutschland. Produziert in VRC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.comwww.konner-sohnen.com

European Union: European Union: 
Manufactured under license and control of DIMAX 
International GmbH,Flinger Broich 203, 40235 
Duesseldorf,Germany.
Importer and representative in Netherlands DIMAX 
International Poland Ltd,Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Poland. Assembled in PRC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.comwww.konner-sohnen.com

Polska:Polska:
Wyprodukowano na licencji i pod kontrolą DIMAX 
International GmbH,Flinger Broich 203,  
40235 Duesseldorf, Niemcy.
Importer i przedstawiciel w Polsce:  
DIMAX International Poland Sp.z o. o. ul. Południowa 8, 
05-830 Stara Wieś, Polska. Zmontowany w CRL.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.plwww.konner-sohnen.pl

France:France:
Fabriqué sous licence et contrôle de DIMAX Interna-
tional GmbH, Flinger Broich 203, 40235 Düsseldorf, 
Allemagne. 
Importateur et représentant en France et en Belgique 
DIMAX International Poland Ltd, Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Pologne. Assemblé en RPC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.frwww.konner-sohnen.fr

España:España:
Fabricado bajo licencia y control de DIMAX Interna-
tional GmbH, Flinger Broich 203, 40235 Düsseldorf, 
Alemania. 
Importador y representante en España de DIMAX 
International Poland Ltd, Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Polonia.
Ensamblado en la República Popular China.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.eswww.konner-sohnen.es

Україна:Україна:
Виготовлено за ліцензією та під контролем 
DIMAX International GmbH,Flinger Broich 203, 
40235 Дюссельдорф, Німеччина. 
Імпортер та представник в Україні:  
ТОВ “ТЕХНО ТРЕЙД КС”вул. Електротехнічна 47, 
02225, м. Київ, Україна. Змонтовано в КНР
www.konner-sohnen.com.uawww.konner-sohnen.com.ua

The United KingdomThe United Kingdom: : 
Innovation Trade Ltd., 5th Floor, 167-169 Great Portland 
Street, London, W1W 5PF, sales.uk@dimaxgroup.com
Technical supportTechnical support
support.uk@dimaxgroup.de
www. www. konner-sohnen.ukkonner-sohnen.uk


